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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartensHo nsydnte e€ nepep

aKcnnyartauunen ngenms.

* Micnonb3yiTe nsgenue TorbKO No NpIMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

« COopKy n3genus npom3BoauTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon NHCTPYKLIMEN.

* ilsagenne MoXeT OMpPOKNHYTLCA N HAHECTU TSXENble
TenecHole nospexaeHusa. lNpukpenuTte ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLimm
anga matepuana cteH Bawero poma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KpenneHus noaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneunanucty unm B
crneunann3npoBaHHbIA MarasuH.

* [Mpun akcnnyaTaumu aAsepen 1 BblABUXKHBIX SALLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUIUNA.

* PekomeHgyeTCca peMOHT MexaHu3MoB TpaHcopmauum
OOBEPUTL KBANUMULMPOBaHHBIM CrieLanmcTam.

» Byabre ocTopoxHbl Npu obpalleHnn ¢ getanamm ns
ctekna. N3beranTe yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3arnHo TPECHYTb 1 (unn) pasbnTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

-

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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/Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagcao de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tiarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan 6énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gli¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapMaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE si€ nepaj

aKkcnnyaTaublsii Bolpaby.

* BolkapbicToyBanue Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipanue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 NpblknaaseHam

iHCTPYKLbISINA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKis UsinecHbIs

naLukomkaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbl. Ons

MaLaBaHHA Aa CUsAHbI BbliKapblCTanLe Kpanex, sKi

naabixoA3ilub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEeHbI, SIKi Tbin MaLaBaHHA nagbIxoasiub Aa

MaTapbISNy CLUeHay, 3BsipHiLecsa aa cneupianicra abo y

cneublsnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3K | BbICOYHbIX WYydnag He

npblknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsay.

» PamoHT mexaHizmay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua

JapyudblUb kBanidikaBaHbIM creubissicTam.

Byasbue acuspoXxHbisi Npbl abbIXOMXKaHHI 3 gaTansmi ca

wkna. Masbsaranue ygapHbix Harpysak. 3-3a

naLKomKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa

pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpbI3gbl aknapat. OHbl Oyribimabl NnaiganaHbéac 6ypbiH

MYKUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Byvibimapl Tek Tikenew TaranbiHAaNybl OOMbIHLLIA
nanganaHbiHbI3.

* Byribimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmMbIK
COMKeC XYPrisiHi3.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbIn KETYi XXoHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TYFbi3ybl MyMKiH. OHbl kKabblprara BekiTiH;|3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH ©3 yhiHi3aiH maTepuanbiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneni nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
mMaTtepuarnsl yLWiH 6ekiTKILWTiH kKaHaan Typi cerikec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamMmaHFa Hemece
MaMaHOAHAObIPbITFAH AYKEHre XYTiHIHI3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLikTepai nanganaHy
KesiHAe WwamMafaH TbIC Kyl canvaHbI3.

* TpaHchopmauma MexaHn3MaepiH xeHaeyai binikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaab.

* WebIHbIaaH xacanfaH GenekTepMeH XyYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTEMernepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbimpanFfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMECE) CbIHbIM
KETYi MYMKiH.

Kblprbia

KeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. byromay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bylomay aHbIH TVKe apHanbiLwbl 60OHYa raHa
nanganaHblHbI3.

» Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUanKeLwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bytom oofapbinbIin KeTUM, AeHere KaTyy apakaTTtapabl
KenTmpuwm MymKyH. AHbl gybanra 6eknTnHms. Smepektu
aybanra 6ekuTyy yyuyH, CnsguH yinyHy3aoyH gybangapbiHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKNYTI KONgOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabliH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTYH
KaWncbl TYpy Tyypa KenuwunH bunbeceHuns, agncke xe
agnCTeLITUPUNTEH AYKOHI® KanpbifbiHpbI3.

» DWMKTEepan xaHa cyypMa XallblkTapabl navganadyyaa
allblkya Ky4-apakeT XymLlabaHpbI3.

* TpaHcopmaLmanoo mexaHnamaepuH OHOOOHY
KBanuukauuanyy aguctepre UWeHYYHY CyHyL Kbinabbis.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60nyHys.
ByloMay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTnHaern YAANKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLUW aHa (Xe) CbiHbIN KanblILwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. Y,
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T peboBaHMA N0 dKCNNyaTaLMy U3[ENUA U MEPbI NPELOCTOPOXKHOCTH

CpoOK, B TeHeHVie KOTOporo MebeAb COXPaHSIeT KpacoTy U MCNPaBHOCTb, B 3HAHUTEABHOWM CTeneHu 3aBiCUT OT
YCAOBUM €€ XPaHEeHUS 1 SKCNAYATaUW. [1pUAEPKINBAZICH HEKOTOPHLIX NPOCTBLIX NPaKTHECKVIX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKIBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHM BCE SAeMeHTH Baluein meben.

Ceet

He aonyckanTe NpsiMoro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHelt Ha Mebeb. [NpOAC/AKINTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBIE
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTL VIBMEHEHME X LBETOBbLIX X3PaKTEPUCTVIK MO CPaBHEHIO C APYTMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLE NMOABEPraA/Ch BO3AEVCTBIIO.

Temnepatypa

BbICOKVIe 3HaqeHVIs TeNAa AV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHbIe Nepenasbl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOA3raTLCS DAVKe OAHOIO METPa OT UCTOYHMKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPEHEHIS! 1 SKCMAYaTaUMN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiiTe nonasaHms Ha mebeb ropsiHrx NpeAMeTos (YTIOr, NOCYAa C KAMSITKOM U np.), a
TAKKe NPOAOAKUATEABHOO BO3AEVICTBS BbI3bIBAIOLLIMX HArPeB3HIe VSAYHeHY (CBET MOLLHBIX ASMIN,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHaTeAU L T. M.).

BnaxHocTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoxaeHMs1 mebean 60-70%. He creayeT NOAAEPXKBETE B
Te4yeHvie NPOAOAKUTEABHOO BpEMEHI YCAOBIAS KPaHE BAGXKHOCTW U (WA) CYXOCTW, a Tem Boaee 1X
NeproANHecKon CMeHbl. C TedeHem BpeMeH Takie YCAOBIASI MOMYT NOBAMSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAm Takve yCAoBmS OblA CO3AaHBLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MNPOBETPUBATL NOMELLIEHWS 1 NO Mepe BO3SMOXKHOCTV
NOAB30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA A YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMAA33LIN BAGKHOCTW.

He pa3melLariTe mebeAb BOANSI BASXKHBIX A ChipbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpa3nBHble MaTepUanbl

H1 B KOBM CAyHae He AOMNyCKarTe BO3AeCTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XXNAKOCTE (KUCAOT, LLeAQHER,
PacTBOPUTEAEIN 1 T.N.), COAEPXKALLIVX TaKe KNAKOCTA NPOAYKTOB W X NapOB. [oACDHbLIE BELLIECTBA U X COBANHEHS)
SIBASIHOTCS! XMMUNHECKI aKTUBHBIMI, PeaKLIS C HAM MOXKET NOBAEHb HeraTBHbIE MOCAACTBUSI AAsI Bac 1 Ballero
MMYLLECTBA. Takke CTOUT NOMHITB, HTO HEKOTOPLIE CneumnduHeckyie MOKLLIME (HACTSILLIE) COCTaBhkl (CpeAcTsa)
MOIMYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIIO arpeCcCBHBIX XMMNHECKMX BELLEeCTB W (A1) abpasviBHbIe COCTaBhbl.
MNprimMeHeHrie NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMNYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTL ecTeCTBeHHbIV 38Max MaTeprian0oB, U3 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 3anaX MOXKeT
COXP3HSITLCS B TEHEHNN 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKN. AAS CHKEHIS! IHTEHCUBHOCTU 3aMaxa peKOMEeHAYETCS!:

® AASI MSITKOM MeBeAn — NPOnbIAeCOCKTL U3AeAME I MPOBETPUTL NOMELLIeH e,

® AAS KOPMYCHOM MeBeAn — MPOTVPaTh TKaHLIO, CMOHEHHOW MSIMKVM MOKOLLIIM CPDEACTBOM, BLITUPaTL HCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPVBAETL NMOMELLIeHVIe, MPeABapUTEALHO OTKPbIBaSI BCE ABEPLIbI U SILLIKA N3ABANSI.

AaHHbIE AECTBISI HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxop 3a mebenbio

Bceraa coaep)kiTe NoBEepXHOCTU MeBeA B MOAHOM CyXOCTW. [py HROBXOAMMOCTW, NPOTVParTEe NOBEPXHOCT
MebeA CyxXoM MArKom TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAyeTCs oHLLaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa MCNaYKanach. ECA Bbl OCTaBTe 3arpgsHeHie Ha HeKOTOpOe BpeMg, TO 33MeTHO
MOBLILLIGETCS ON3CHOCTL OOPa30BaHING Pa3BOAOB, NATEH 11 NOBPEXXAEHU NOKPLITUS MebeAn A eé HacTel. B
CAYHae CTOVKMX 3arps3HeHn PEKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CNeLanbHbIe OHUCTATEAN. BHUMBTEABHO 3yHalTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEACTBA; CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TN NOKPLITAS Balen mebean. HeaonycTmo
NPVYMEHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAPYKALLIX abpa3uBHbIe BeLLIeCTBa. HeAonyCTUMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLKOB 11 MPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOA3 38 MeBeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeUMaAN3MPOBaHHLIMI MOIOLLIMIA CPEACTB3MU.

AN YCTPaHEHS NblA C MOBEPXHOCTEM MArKX HacTen MebeAr MCNOAL3YITE NbIAeCOC CO CNeunanbHbIMIA
HaCaAKaMIA AAS HANCTKIA Meben.

He pasveLlarite 1 He NnepemeLLianTe Ha NOBEPXHOCTSX MebeA NpeAMETH, MEeIOLLIE OCTPbIe YL, KPOMKU,
BLICTYN3IOLLIIE OCTPLIE ASTAAM.

JKcnn yataumsa

Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacT (MOAKW, SILLIVKWA, CUABHSI 1 MP.) HEe AOAKHE NPeBbILLaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE VIHCTPYKLM NO COOpKe.

He pekomeHAayeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpeIraTh, NOABepraTh NoBbILEHHIM AMHEMUHECKM HArPYy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproAHecKyt NMPOBePsITb MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHIN KPEMNAEHIISI MEX3H3MOB
TPEHCHOPMAEUNM V1 MOATSIMNBETE UX NPV HEOBXOAMOCTVI.

['pW NOSIBAGHM CKPUNOB B MEXaH3Max TPaHC(HOPMaLINL X CAeAYET CM33bIBaTh CNeUaAn3pOBaHHOM CMa3KOW.
[Py NCNOAB30BaHUMN MeXaH3Ma TPaHCHOPMaLII CTPOrO COBAIOAGTE AGHHYIO VHCTPYKUMIO, 30eranTe U3AVLLIHAX
YCUAVY, PbIBKOB, NepeKoCOB SAeMEeHTOB MexXaHIi3Ma.
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T peboBaHMA MO 3KCNYyaTaUMn U3AeNnsa N Mepbl NPELOCTOPOXKHOCTHU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXpaHsieT KpacoTy W CNPaBHOCTb, B SHAYUTEABHON CTeneH 3aB/CUT OT
YCAOBUM €€ XPaHEHS 1 SKCNAYATaU. [1PUAEPKINBAZICH HEKOTOPLIX NPOCTBLIX NPaKTHECKVIX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKVBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHIA BCe SAeMeHThl Baluen mebeu.

Cset

He aonyckanTe NpsiMoro BO3AESNCTBIASI COAHEYHBIX AyHel Ha Mebeb. [pOAC/AKINTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh VI3MEHEHME X LBETOBbLIX XaPaKTEPUCTVIK MO CPaBHEHIO C APYT/MIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLE NMOABEPraA/Ch BO3AEVCTBIIO.

Temnepatypa

BbICOKVe 3Ha4eHVIsI TeNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHbIe Nepenassl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKHE PACNOAaraTLCS DAMKE OAHOMO METPa OT UCTOHHKOB TernAa,
HarpeBaTeAbHbIX NpMBOPOB. PekoMeHAyemasl TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHWS 1 SKCNAYETaUN

o1 +10 20 +25 °C. He aomnyckaiTe nonaaaHing Ha MebeAb ropsiHmx NpeAMETos (YTIor, MOCYAa C KMSITKOM U Np.), 3
TaK>Ke NPOAONKNTEABHOMO BO3ACCTBIS BbI3bIB3IOLLIX HArpeBaH/e N3AYHeHUIA (CBET MOLLHLIX ASM,
MIKDOBOAHOBEIE N3AYHaTeAN U T. M.).

BnaxHocTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEeABHAES BAGXKHOCTb MEeCTOHaXOXKAEHsS1 MebeAn 60-70%. He chreAyeT MOAAEpXKBaTL B
Te4yeHVie NPOAOAKUTEABHOO BPpEMEHI YCAOBIAS KPaHE BAGXKHOCT 1 (WA) CYXOCTW, a Tem DoAee 1X
MNeproANHecKo CMeHbl. C TedeHem BpeMeH Takie YCAOBSI MOMYT NOBAMSITE Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takve ycAoBIS Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATHL MNOMELLIEHNS] 1 MO Mepe BO3MOXHOCT
MNOAB30BATHLCS OCYLLUMTEASIMIA A YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMAA33LIA BAGKHOCTW.

He pa3melLariTe mebenb BOANS BASXKHBIX 1 ChipbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeCCI/IBHbIe cpenbl n a6pa3I/IBHbIe MaTepurarbl

H1 B KOEM CAyHae He AOMyCKarmTe BO3AeNCTBME Ha Mebenb arpeCCBHBIX XNAKOCTEN (KUCAQT, WeAoHewn,
PacTBOPUTEAEIN U T.N.), COAEPXKALLIVX TaKe SKNAKOCTA NPOAYKTOB W X NapOB. [0ACDHbLIE BELLIECTBa U X COBANHEHIS)
SIBASIHOTCS! XMMUNHECKI aKTUBHBIMIA, PeaKLIVISI C HAM MOXKET NOBAEHb HeraTBHLIE MOCAACTBUSI AN Bac 11 Ballero
UMYLLECTBA. Takke CTOUT NOMHTB, HTO HEKOTOPLIE CneuduHeckyie MOKoLLIME (HACTSILLINE) COCTaBhkl (CpeAcTsa)
MOIMYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIIO arpeCcCBHBIX XMMNHECKMX BeLLeCTB U (A1) abpasviBHbIe COCTaBbl.
[NprimeHeHe NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXET NCXOANTL ecTeCTBeHHbIV 38Max MaTeprianoB, 3 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHS. 33MnaX MOXKeT
COXPaHSITBCS B TeHEeHN 3 HeAeAb C MOMEHT3 COOPKI. AASI CHKEHISI MHTEHCUBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYETCSI:

® AASI MSITKOM MeBenn — NPonbIAeCOCTL U3AeAMEe I MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® ANSI KOPMyCHOM MebeAn — NpoTvpaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMK/IM MOIOLLIM CPEACTBOM, BEITVP3TL HCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPVBAETL MOMELLIeHVIe, NPeABapUTEABHO OTKPbIBaSI BCe ABEPLIbI U SILLIKA N3ASAVSI.

AaHHbIE ABCTBIISI HEODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxop 3a mebenblo

Bceraa coaepxkiTe NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOM CyxOCTW. [py HEOBXOAUMOCTI, NPOTUPATE NOBEPXHOCTU
MebeA CyXoM MArKoM TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAyeTCs oHLLaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCMaqKaAalhb. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLAETCS ONAaCHOCTb OOPa30BaHs PA3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXXALHIA NOKPLITS MebeAn A e€ HacTen. B
CAYH3e CTOVKMX 3arpg3HEeHn PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CNeLianAbHbIe OHUCTUATEAN. BHAMBTEABHO 3yHalTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBA; CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITUS Balen mebean. HeaonycTmo
NPVMEHeHe MOIOLLINX CPRACTB, COAPYKALLIX 3bpa3uBHbIEe BeLLIeCTBa. HeAOnyCTUMO NPUMEHEHMEe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLUKOB W NPOHMX CPEACTB, HE NPEAHI3HAYEHHBIX AAS YXOAS 33 MebeAblo. YXOA 33 MOBEePXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUMaAN3MPOBaHHLIMI MOIOLLIMIA CPEACTB3MM.

AAAG YCTPaHEHMS MblAV C NOBEPXHOCTEN MSrKIX HacTen MebeAn MCNOAb3YATE NBIAeCOC CO CneuianbHbIMM
HACAAKaMI AAST HACTK Mebenn.

He pasmeLuarite 1 He NnepemeLLanTe Ha MOBEPXHOCTSX MebeA NpeAMETH, MEIOLLIE OCTPbI YIAbI, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLME OCTPble ASTaAN.

oKcnn yatauyma

Harpy3ska Ha MebeAb 1 eé 4acT (NOAKW, SILLIVKIA, CUAEHS 1 NP.) HE AOAKHE NPEeBLILLAaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK33aHHBLIX B KOHLIE UHCTPYKLIVIA NO COOPKe.

He pekoMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpeIraTb, NOABEePraTh NOBbILLEHHBLIM AVHAMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYETCS NepOANHECK NPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBANHEHIN KPENAEHISI MeXaH3MOB
TP3HCHOOPMaUNN 1 MOATSMBATL X NP HEODXOAVMOCT.

Mpn NOSIBAEHIA CKPMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOPMaELINA UX CAEAYET CMa3blBaTb CNELINaAU3POBAHHON CMa3KOW.
[P NCNOABL30BaHN MeXaHIN3Ma TPaHCMOPMaLI CTPOMO COBADAGATE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, N3DEeramTe U3ALLHIAX
YCUAWY, PbIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MEXaHI3MA.
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